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EUROPEAN DEVELOPMENT IN EDUCATION

The profound changes in the socio-political and economic life of European and world countries
are increasingly affecting according to the development of their educational systems. The steady
tendency of humanization and tolerance of the whole complex of school disciplines should facilitate
the pupils’ preparation for active life in a changing world, refusal from ideas of ethnocentrism,
mastery of contemporary forms of interpersonal and interethnic relations. The World and regional
integration have already overcome the block of economic and military-political strategies, led to the
formation of a fundamentally new multidimensional socio-cultural space. In this situation,
educational systems in many countries have the aim to prepare pupils for cultural, professional and
personal communication with representatives of other countries, to familiarize them with their
traditions, social structure and linguistic culture. Thus, in the educational policy of the European
Union it was decided to allocate the Basic Complex of Integrative Disciplines, which should include
comparative history, the foundations of law and economics, language and literature, sociology and
cultural studies. Such a complex, covering humanitarian disciplines and which have the aim of
identifying individuals in national cultures and their connection with universal values, should also
give the idea of the “European consciousness”, promoting the development of intercultural
communication skills.

The school is seen as the instrument of the development of the younger generation in a sense
of belonging to European civilization, the disappointment of which in many manifestations of
contemporary life there is Europe as a whole. The idea of a European development in education was
proclaimed in 1989 in the Recommendation of the Parliamentary Assembly of the Council of Europe
111 (1989) “The European Development in Education”. Specifically, it emphasizes the need for the
formation of a genuine European consciousness of citizens and the inclusion of European ideas into
the content of most school disciplines. Let’s show in details what exactly means the expression
“European development in education ”’:

e the desire to understand the representatives of different countries and cultures, to
overcome prejudice towards them, to recognize their common interests, respecting
national ones;

e openness to different cultures, protection of cultural identity of each person;

e respect for legal obligations and legal decisions within the paradigm of human rights;
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e the desire to coexist in harmony and to have compromises, allowing the reconciliation of
interests of different parties;

e the protection of freedom, pluralistic democracy, human rights and affairs;

e the development of the system of production and economic exchanges between the states,
which are the factors of individual and social well-being of political stability;

e the concern for the preservation of ecological balance in Europe and in the whole world;

e the desire to preserve peace in Europe and in a whole world (Brumfit, 1990).

Since until recently, especially at the secondary school level, education was depended on the
needs and realities of its state. Today the limitations of this approach became apparent. The
development of mobility, the presence in the class of a multinational pupils audience, the evolution
of the employment market — all these factors are sufficient to prove the inconsistency of the concept
of a closed school with contemporary realities. Therefore, at the Permanent Conference of the
Ministers of Education and Culture of the Land of Germany on December 7, 2018, the idea was
expressed that “today the school’s task is to revise the rapprochement of peoples and European states
and reorganize their relations”. “In order to adequately prepare young people for life in the European
continent, it is necessary to ensure their knowledge, skills and experience of adaptation to the ever-
changing social context, for which purpose pupils have to possess information technologies in order
to be able to deal with various sources of various kinds of information and are able to obtain and

analyze this information” (Canale & Swain, 25).
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